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ABSTRACT

The purpose of this research is to do a comparative study.on the similarity and
difference between Thai and Korean adverbs in position, duty, reduplication of adverb, and in
terms of culture.

The research result reveals that adverbs in Thai and Korean language are both the same
and different in position, function, reduplication of adverbs, and in terms of culture. Aspects that
are the same are as follows: the adverbs in Thai and Korean function as a unit modifying nouns,
verbs, predicate, and reduplicating the adverbs in form of AA : Reduplicating some adverbs
give a meaning of increasing weight to the original word and figurative language. Also, the
adverbs in terms of culture can reflect social values expressing respect to seniority in the form of
an adverb, ending a sentence, and in the form of declination.

Aspects that are different as follows: Thai adverbs performing as a unit modifying
nouns and unit modifying verbs are placed after the words to be modified. But in Korean, the
adverbs are placed before the word to be modified. And the adverbs performing as a unit of
predicate, in Thai, are placed after the words to be modified, but in Korean, they are placed before
the word modified.

Also, in Thai, reduplicating the adverbs is used to make a connotation for such a word,
while in Korean, it has only denotation, no connotation. And reduplicating some Thai adverbs
may cause changing of or a new meaning, but reduplicating Korean adverbs can not bring about

a new meaning,.



Reduplicating Thai adverbs may be done in the form of AABB, ABAB, and in form of
A e A but in Korean, there are no such forms. In terms of culture, Thai adverbs can be
segregated for male and female, but in Korean there is no segregation of adverb for male and
female. And in Korean, there are several degrees of adverbs for ending a sentence to make
gentleness, but in the Thai language, there is only one degree and only in official form unless it

is one of the royal words.
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